	POSUDEK OPONENTA BAKALÁŘSKÉ PRÁCE

	Jméno a příjmení studenta
	Petra Mičkalová

	Název práce
	Harry Potter in Czech Translation: A Study of Proper Names

	Oponent práce
	Mgr. Petr Vinklárek

	Obor
	Anglický jazyk pro manažerskou praxi

	Forma studia
	Prezenční

	Kritéria hodnocení práce
	Stupeň hodnocení

dle stupnice ECTS

	Formální stránka práce

	Přehlednost a členění práce
	
	
	C
	
	
	

	Úroveň jazykového zpracování
	A
	
	
	
	
	

	Dodržení citační normy
	
	B
	
	
	
	

	Obsahová stránka práce
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	Úroveň analytické a interpretační složky
	A
	
	
	
	
	

	Formulace závěrů a splnění cílů práce
	A
	
	
	
	
	

	Originalita a odborný přínos práce
	
	B
	
	
	
	

	Odůvodnění hodnocení práce:
Po formální stránce lze bakalářské práci vytknout snad jenom občasné zaškobrtnutí v dodržení citační normy a lehké gramatická přešlapy, nicméně se nejedná o nijak závažná provinění. 
Teoretická část práce všechny části pojímá spíše letmo a ničemu se obsáhleji nevěnuje, což zamrzí zejména v případě ekvivalence. Práce by se rovněž obešla bez představení spisovatelky a autorů překladu. Namísto sepsání několika obsáhlejších podkapitol zvolila autorka cestu méně ucelenějších, kratších a různě začleněných celků a celá práce tak působí roztříštěně – rád bych si například přečetl ucelenou a obsáhlejší kapitolu o překladu literatury pro děti a mládež.
V  praktické části autorka k jednotlivým případům přistupuje až příliš s respektem a s Medkem v podstatě nepolemizuje, což je škoda, protože prostoru k zaujetí vlastního názoru analýza nabízí dost. Práce málo rozvádí a vysvětluje proč jména, která přeložena nejsou, zůstala nepřeložena. Příkladem uveďme jméno Severus Snape, které k širší analýze přímo vybízí; autorka sice jméno analyzuje, ale vlastní alternativu nenabídne, ačkoliv by se to zde vyloženě nabízelo – ledacos by to čtenářům vysvětlilo. Podobných příkladů je vícero. K vlastní analýze bylo velmi často užito jiných (odborných) prací, což autorce práci zjednodušilo.


	Otázky k obhajobě:
How would translate Severus Snape into Czech? Why is the name not translated?
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